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• Add different shaped and coloured rhinestones to your nail polish and create the polish

 of your dreams!

• Ajoutez des brillants de différentes formes et couleurs à votre vernis à ongles et créez

 vous-même le vernis de vos rêves !

• Agregue piedras brillantes de diferentes formas y colores al esmalte y prepare usted

 misma el esmalte de sus sueños.

• Strasssteine verschiedener Form und Farbe zum Nagellack hinzufügen und einen traumhaften

 Nagellack kreieren!

• Voeg bergkristallen in verschillende vormen en kleuren toe voor het nagellak van je dromen!

• Aggiungete strass di diverse forme e colori al vostro smalto e create da sole lo smalto

 dei vostri sogni!

• Adiciona cristais de diferentes formas e cores ai teu verniz para criares a manicure dos

 teus sonhos!

• Добавьте в лак для ногтей блестки различных форм и цветов и получите лак вашей мечты!

• First, file your nails with one of the 2 nail files, once you have created your polish, shake

 the bottle well and spread it carefully with the brush from your cuticle to your nail tips.

• Pour commencer, limez bien vos ongles à l’aide d’une des 2 limes à ongles ; puis, après

 avoir bien remué la bouteille de vernis que vous venez de créer, étalez-le avec soin à

 l’aide du pinceau, de l’arrière vers l’avant.

• Primero, límese las uñas con una de las dos limas de uñas; después de preparar el

 esmalte, agite bien el frasco y extienda cuidadosamente el esmalte con el pincel, desde

 la cutícula hacia la punta de cada uña.

• Zunächst die Nägel mit einer der zwei Nagelfeilen bearbeiten. Nach der Herstellung des

 Nagellacks die Flasche gut schütteln und mit einem Pinsel sorgfältig von Nagelhaut bis

 Nagelspitze, also von hinten nach vorne, verteilen.

• Vijl eerst je nagels met een van beide vijlen. Creëer je nagellak, schud het flesje goed en

 verspreid het nagellak voorzichtig met het kwastje van de nagelriemen tot de nageltoppen.

• Per cominciare, limate bene le unghie con una delle 2 limette; dopo aver agitato bene la

 bottiglia di smalto che avete appena creato stenderlo con cura, usando il pennello, dalla

 cuticola all’estremità dell’unghia.

• Primeiro, lima as unhas com uma das 2 limas de unhas, depois de criares o teu verniz,

 agita bem o frasco e espalha-o cuidadosamente com o pincel desde a cutícula até à

 ponta da unha.

• Для начала подпилите ногти одной из 2 пилочек; затем смешайте лак по вашему желанию,

 встряхните флакон как следует и аккуратно нанесите лак кисточкой от кутикулы к

 кончику ногтя.

• You can also make your toes shine. To make it easy use the toe separators and a touch

 of polish.

• Vous pouvez aussi rendre vos orteils resplendissants à l’aide des séparateurs d’orteils

 et d’une touche de vernis.

• También puede hacer que los dedos de los pies resplandezcan usando los separadores

 de dedos y un poco de esmalte.

• Auch die Zehen können zum Glänzen gebracht werden. Dies ist mit den Zehentrennern

 und etwas Nagellack ganz einfach möglich.

• Je kunt ook je tenen doen glanzen. Gebruik daarvoor de tenenspreiders en een

 beetje nagellak.

• Potete far luccicare anche le dita dei piedi. Basterà semplicemente utilizzare i separatori

 dita piedi e un tocco di smalto.

• Também podes deixar os teus pés a brilhar. Para ser mais fácil, usa os separadores

 de dedos e um toque de verniz.

• Вы также можете сделать сияющими ваши пальцы на ногах. Это легко сделать при

 помощи разделителей пальцев и небольшого количества лака.

Nail Salon
You will find everything you need

to make your nails beautiful and shiny
in your Nail Salon!

Salon de manucure
Vous trouverez dans votre

Salon pour les ongles tout le nécessaire
pour rendre vos ongles étincelants !

Salón de manicura
¡En el Taller de Uñas encontrará
todo lo que necesita para lograr

unas uñas hermosas!

Nagelsalon
Im Nagelsalon befindet sich alles

für Schönheit und Glanz der Nägel!

Nagelstudio
In je nagelstudio vind je al het nodige
voor prachtige, glinsterende nagels!

Salone di manicure
Nel vostro Salone per unghie troverete

tutto l'occorrente per rendere
le vostre unghie belle e scintillanti! 

Salão de Manicure
Vais encontrar tudo o que precisas para
tornar as tuas unhas lindas e brilhantes

com o teu Salão de Manicure! 

Маникюрный салон
В нашей мастерской маникюра есть

все необходимое для того, чтобы сделать
ваши ногти красивыми и сияющими!
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• Once the polish is applied, use the nail dryer to dry your new manicure by simply placing your hand inside and lightly

 pushing down to activate the dryer (requires 2 batteries AA, not included).

• Une fois le vernis appliqué, utilisez le séchoir à ongles pour sécher votre nouvelle manucure, en insérant simplement

 votre main à l’intérieur et en appuyant légèrement pour actionner le démarrage ( nécessite 2 piles AA non comprises ).

• Luego de aplicar el esmalte, use el secador de uñas para secar la nueva decoración de sus uñas. Solo tiene que

 colocar la mano en el interior del secador y presionar levemente hacia abajo para que se active (requiere 2 pilas AA,

 no incluidas).

• Nach Auftragen des Nagellacks den Nageltrockner verwenden, um die gepflegten Nägel zu trocknen. Dazu einfach

 die Hand hineinlegen und leicht nach unten drücken, um den Trockner in Betrieb zu nehmen. Es werden zwei Batterien

 vom Typ AA benötigt, die nicht im Lieferumfang enthalten sind.

• Als je het nagellak hebt aangebracht, gebruik je de nageldroger voor je nieuwe manicure. Steek je hand erin en

 duw lichtjes om de droger te activeren (2 AA batterijen nodig, niet inbegrepen).

• Quando avrete applicato lo smalto, utilizzate l'asciugasmalto per asciugare la vostra nuova manicure inserendo,

 semplicemente, la mano al suo interno ed esercitando una leggera pressione verso il basso per avviare l’asciugatura

 (sono richieste 2 batterie AA non incluse).

• Depois de aplicares o verniz, usa o secador de unhas para secar a tua nova manicure colocando a tua mão no

 interior e empurrando ligeiramente para baixo para activar o secador (requer 2 pilhas AA, não incluídas).

• После нанесения лака высушите его при помощи сушилки для ногтей: просто положите руку внутрь и легким

 нажатием включите прибор (требуются 2 батарейки типа АА, не входят в комплект поставки).

• Once your polish is dry, complete your manicure by adding stickers to your nails

• Une fois le vernis bien séché, finalisez votre manucure en apposant des autocollants sur vos ongles.

• Una vez que se haya secado el esmalte, complete la manicura agregando autoadhesivos a las uñas.

• Sobald der Nagellack gut getrocknet ist, die Nagelpflege mit Nagelaufklebern, die auf den Nägeln angebracht

 werden, abschließen.

• Zodra het nagellak droog is, breng je de stickers op je nagels aan.

• Quando lo smalto sarà asciutto, completate la vostra manicure applicando gli adesivi sulle unghie.

• Assim que o verniz secar, termina a manicure aplicando autocolantes nas unhas.

• После высыхания лака закончите маникюр, добавив на ногти наклейки.

• To remove the nail polish, you can use one of the nail polish remover pads. Wash your hands after use.

• Veuillez noter que vous pouvez enlever le vernis à ongles à l’aide des cotons dissolvants à ongles. Bien se laver

 les mains par la suite.

• Para quitar el esmalte de uñas puede usar uno de los discos quitaesmalte. Lávese las manos después de usarlos.

• Zum Entfernen des Nagellacks die entsprechenden Pads verwenden. Danach gründlich die Hände waschen.

• Het nagellak kun je verwijderen met een van de remover pads. Handen wassen na gebruik.

• Per rimuovere lo smalto potete usare i dischetti rimuovi smalto. Lavarsi le mani dopo l’uso.

• Para remover o verniz, podes utilizar os discos removedores de verniz. Lava as mãos depois de utilizares.

• Для снятия лака можно использовать тампоны. После применения вымойте руки.
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Here are some ideas to create glamorous nails • Voici quelques idées pour réussir des ongles glamour •

Estas son algunas ideas para hacer las uñas hermosas • Hier einige Ideen für bezaubernde Nägel • Enkele ideetjes voor schitterende nagels •

Ecco alcune idee per creare unghie incantevoli • Aqui estão algumas ideias para criares unhas elegantes •

Вот несколько идей для создания эффектных ногтей • Her er nogle ideer til hvordan du får fantastiske negle •

Här är några idéer på tjusiga naglar • Her er noen ideer til hvordan du kan lage glamorøse negler •

Tässä on joitakin ideoita lumoavien kynsien luontiin • Oto kilka pomysłów na super modne paznokcie •

輝くようなネールをつくるアイディアを
ご覧ください。 • 이제 화려하고 멋진 손톱을 만드는 방법 몇 가지를 소개합니다 • 这里是一些创造高贵的指甲图案建

议 •

+

+

+
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  COMBUSTIBLE - DO NOT USE OR STORE NEAR HEAT OR OPEN FLAME. THIS KIT IS A COSMETIC PRODUCT AND CONTAINS REAL NAIL POLISH. IF SKIN

  IRRITATION OCCURS, STOP USING THE PRODUCT IMMEDIATELY.

  THIS TOY USES 2 ALKALINE BATTERIES (AA, LR6, 15A OR EQUIVALENT). CAUTION: BATTERIES ARE TO BE CHANGED BY AN ADULT. DO NOT LEAVE

  BATTERIES WITHIN REACH OF CHILDREN. DO NOT DISPOSE OF BATTERIES IN FIRE. BATTERIES MAY EXPLODE OR LEAK.

  CAUTION: TO AVOID BATTERY LEAKAGE:

  1. SEE THE DIAGRAM TO KNOW HOW TO REMOVE AND INSERT BATTERIES.

  2. NON-RECHARGEABLE BATTERIES MUST NEVER BE RECHARGED.

  3. RECHARGEABLE BATTERIES MUST BE REMOVED FROM TOY BEFORE BEING RECHARGED AND RECHARGEABLE BATTERIES SHOULD BE

   CHARGED UNDER ADULT SUPERVISION.

  4. DO NOT MIX ALKALINE, STANDARD (CARBON ZINC), OR RECHARGEABLE (NICKEL CADMIUM) BATTERIES. DO NOT MIX USED AND NEW

   BATTERIES TOGETHER.

  5. ONLY BATTERIES OF THE RECOMMENDED TYPE OR OF A SIMILAR TYPE SHOULD BE USED.

  6. BATTERIES MUST BE INSERTED ACCORDING TO THE CORRECT POLARITY (SEE DIAGRAM).

  7. REMOVE BATTERIES FROM TOY WHEN STORING FOR AN EXTENDED PERIOD OF TIME OR IF BATTERIES ARE EXHAUSTED.

  8. THE SUPPLY TERMINALS MUST NOT BE SHORT-CIRCUITED.

  INFLAMMABLE - NE PAS UTILISER OU RANGER PRÈS D’UNE SOURCE DE CHALEUR OU D’UNE FLAMME. CET ENSEMBLE EST UN PRODUIT COSMÉTIQUE.

  CONTIENT DU VRAI VERNIS À ONGLES. EN CAS D’IRRITATION CUTANÉE, CESSEZ L’UTILISATION IMMÉDIATEMENT.

  CE JOUET NÉCESSITE 2 PILES ALCALINES (AA, LR6, 15A OU L'ÉQUIVALENT). ATTENTION : LE CHANGEMENT DE PILES DOIT ÊTRE RÉALISÉ PAR UN ADULTE.

  NE PAS LAISSER LES PILES À LA PORTÉE DES ENFANTS. NE PAS JETER LES PILES DANS LE FEU. LES PILES PEUVENT EXPLOSER OU COULER.

  AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LA FUITE DES PILES :

  1. CONSULTER LE DIAGRAMME POUR SAVOIR COMMENT ENLEVER OU METTRE EN PLACE LES PILES.

  2. NE JAMAIS RECHARGER DES PILES NON-RECHARGEABLES.

  3. LES ACCUMULATEURS DOIVENT ÊTRE ENLEVÉS DU JOUET AVANT D’ÊTRE CHARGÉS ET LES ACCUMULATEURS NE DOIVENT ÊTRE CHARGÉS QUE

   SOUS LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE.

  4. DIFFÉRENTS TYPES DE PILES ALCALINES, STANDARD (CARBONE ZINC) OU D’ACCUMULATEURS (NICKEL CADMIUM) NE DOIVENT PAS ÊTRE

   MÉLANGÉS. DES PILES NEUVES ET USAGÉES OU DES ACCUMULATEURS NEUFS ET USAGÉS NE DOIVENT PAS ÊTRE MÉLANGÉS.

  5. SEULS DES PILES OU DES ACCUMULATEURS DU TYPE RECOMMANDÉ OU D’UN TYPE SIMILAIRE DOIVENT ÊTRE UTILISÉS.

  6. LES PILES ET LES ACCUMULATEURS DOIVENT ÊTRE MIS EN PLACE EN RESPECTANT LA POLARITÉ (VOIR LE DIAGRAMME).

  7. RETIRER LES PILES AVANT RANGEMENT DU JOUET POUR UNE LONGUE PÉRIODE OU BIEN SI LES PILES SONT USÉES.

  8. LES BORNES D’UNE PILE OU D’UN ACCUMULATEUR NE DOIVENT PAS ÊTRE MISES EN COURT-CIRCUIT.

  INFLAMABLE - NO USAR NI ALMACENAR CERCA DE UNA FUENTE DE CALOR O UNA LLAMA ABIERTA. ESTE KIT ES UN PRODUCTO COSMÉTICO Y

  CONTIENE VERDADERO ESMALTE DE UÑAS. EN CASO DE IRRITACIÓN DE LA PIEL, DEJE DE USAR EL PRODUCTO INMEDIATAMENTE.

  ESTE JUGUETE UTILIZA 2 PILAS ALCALINAS (AA, LR6, 15A O EQUIVALENTE). ADVERTENCIA: LAS PILAS DEBE CAMBIARLAS UN ADULTO. NO DEJAR LAS

  PILAS AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. NO DESECHE LAS PILAS ARROJÁNDOLAS AL FUEGO. LAS PILAS PUEDEN EXPLOTAR O DEJAR SALIR EL LÍQUIDO INTERIOR.

  ADVERTENCIA: PARA EVITAR QUE LAS PILAS SE SULFATEN:

  1. CONSULTAR EL DIAGRAMA PARA SABER CÓMO RETIRAR E INTRODUCIR LAS PILAS.

  2. NO RECARGAR JAMÁS PILAS QUE NO SEAN RECARGABLES.

  3. RETIRAR LAS PILAS RECARGABLES DEL JUGUETE ANTES DE RECARGARLO; LAS PILAS RECARGABLES DEBEN CARGARSE BAJO LA SUPERVISIÓN

   DE UN ADULTO.

  4. NO MEZCLAR PILAS ALCALINAS, CON PILAS STANDARD (CARBON ZINC) NI TAMPOCO CON PILAS RECARGABLES (NÍQUEL CADMIO). NO MEZCLAR

   PILAS USADAS CON PILAS NUEVAS.

  5. SOLAMENTE DEBEN UTILIZARSE LAS PILAS DEL TIPO RECOMENDADO O DE TIPO SIMILAR.

  6. COLOCAR LAS PILAS RESPETANDO LA POLARIDAD CORRECTA (VER DIAGRAMA).

  7. RETIRAR LAS PILAS DEL JUGUETE CUANDO VAYA A GUARDARLO DURANTE UN PERIODO LARGO DE TIEMPO O SI LAS PILAS ESTÁN GASTADAS.

  8. NO ORIGINAR CORTOCIRCUITOS EN LOS BORNES DEL COMPARTIMIENTO DE LAS PILAS.

  ENTFLAMMBAR - NICHT IN DER NÄHE EINER WÄRMEQUELLE ODER OFFENEN FLAMME NUTZEN ODER LAGERN. BEI DIESEM SET HANDELT ES SICH UM

  EIN KOSMETIKPRODUKT. ES ENTHÄLT ECHTEN NAGELLACK. SOLLTE ES ZU HAUTREIZUNGEN KOMMEN, DAS PRODUKT SOFORT ABSETZEN.

  DIESES SPIELZEUG WIRD MIT 2 ALKALI-BATTERIEN BETRIEBEN (AA, LR6, 15A ODER ENTSPRECHUNG). ACHTUNG: DIE BATTERIEN MÜSSEN VON EINEM

  ERWACHSENEN AUSGEWECHSELT WERDEN. BATTERIEN FÜR KINDER UNZUGÄNGLICH AUFBEWAHREN. BATTERIEN DÜRFEN NICHT DURCH VERBRENNEN

  ENTSORGT WERDEN. BATTERIEN KÖNNEN EXPLODIEREN ODER AUSLAUFEN.

  WARNUNG: UM DAS AUSLAUFEN DER BATTERIEN ZU VERMEIDEN:

  1. EINLEGEN UND AUSWECHSELN DER BATTERIEN.

  2. NICHTWIEDERAUFLADBARE BATTERIEN DÜRFEN NICHT WIEDER AUFGELADEN WERDEN.

  3. WIEDERAUFLADBARE BATTERIEN MÜSSEN ZUM AUFLADEN AUS DEM SPIELZEUG HERAUSGENOMMEN WERDEN UND DÜRFEN NUR UNTER

   AUFSICHT VON ERWACHSENEN AUFGELADEN WERDEN.

  4. ALTE UND NEUE BATTERIEN NICHT ZUSAMMEN VERWENDEN. ALKALIBATTERIEN, STANDARDBATTERIEN (KOHLE-ZINK-BATTERIEN), WIEDERAUFLADBARE

   BATTERIEN (NICKEL-CADMIUM) NICHT MISCHEN. NUR BATTERIEN DERSELBEN SORTE VERWENDEN.

  5. NUR BATTERIEN DER EMPFOHLENEN ODER ÄHNLICHEN SORTE VERWENDEN.

  6. BATTERIEN GEMÄß POLARITÄT EINLEGEN (SIEHE ABBILDUNG).

  7. BATTERIEN BEI LÄNGERER LAGERUNG, ODER WENN SIE VERBRAUCHT SIND, AUS DEM SPIELZEUG HERAUSNEHMEN.

  8. DIE BATTERIEANSCHLÜSSE NICHT KURZSCHLIESSEN.

   BRANDBAAR - NIET GEBRUIKEN OF BEWAREN IN DE NABIJHEID VAN HITTE OF OPEN VUUR. DEZE KIT BEVAT COSMETICA MET ECHT NAGELLAK.

  HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT ONMIDDELLIJK STOPZETTEN BIJ HUIDIRRITATIE.

  DIT SPEELGOED GEBRUIKT 2 ALKALINE BATTERIJEN (AA, LR6, 15A OF GELIJKWAARDIG). OPGEPAST: DE BATTERIJEN MOETEN DOOR EEN VOLWASSENE

  WORDEN VERVANGEN. GOOI BATTERIJEN NOOIT IN HET VUUR. BATTERIJEN KUNNEN ONTPLOFFEN OF GAAN LEKKEN.

  WAARSCHUWING: VOORKOMEN VAN LEKKENDE BATTERIJEN:

  1. WIJZE WAAROP VERVANGBARE BATTERIJEN MOETEN WORDEN VERWIJDERD EN INGELEGD.

  2. NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN MOGEN NIET WORDEN OPGELADEN.

  3. OPLAADBARE BATTERIJEN DIENEN VÓÓR HET OPLADEN UIT HET SPEELGOED TE WORDEN VERWIJDERD EN ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN

   VOLWASSENE TE WORDEN OPGELADEN.

  4. GEBRUIK ALKALISCHE, STANDAARD - (ZINKKOOLSTOF) OF OPLAADBARE (NIKKEL CADMIUM) BATTERIJEN NIET TESAMEN. GEBRUIK OUDE EN

   NIEUWE BATTERIJEN NIET TESAMEN.

  5. UITSLUITEND BATTERIJEN VAN HET AANBEVOLEN TYPE OF VAN EEN VERGELIJKBAAR TYPE MOGEN WORDEN GEBRUIKT.

  6. BATTERIJEN MOETEN WORDEN INGELEGD MET INACHTNEMING VAN DE JUISTE POLARITEIT (ZIE AFBEELDING).

  7. HAAL DE BATTERIJEN UIT HET SPEELGOED WANNEER HET VOOR EEN LANGE PERIODE NIET WORDT GEBRUIKT OF ALS DE BATTERIJEN LEEG ZIJN.

  8. DE VOEDINGSKLEM MAG NIET WORDEN KORTGESLOTEN.

  INFIAMMABILE - NON UTILIZZARE O CONSERVARE IN PROSSIMITÀ DI FONTI DI CALORE O FIAMME LIBERE. QUESTO KIT È UN PRODOTTO COSMETICO.

  CONTIENE VERO SMALTO PER UNGHIE. IN CASO DI IRRITAZIONE CUTANEA, INTERROMPERE IMMEDIATAMENTE L’USO DEL PRODOTTO.

  QUESTO GIOCATTOLO USA 2 BATTERIE ALCALINE (AA, LR6, 15A O EQUIVALENTI). ATTENZIONE: LE PILE DEVONO ESSERE CAMBIATE DA UN ADULTO.

  NON LASCIARE LE PILE ALLA PORTATA DEI BAMBINI. NON GETTARE LE BATTERIE NEL FUOCO. LE BATTERIE POSSONO ESPLODERE O AVERE PERDITE.

  ATTENZION: PER EVITARE PERDITE DALLE PILE:

  1. OSSERVARE IL DIAGRAMMA PER CAPIRE COME TOGLIERE ED INSERIRE LE PILE

  2. LE PILE NON RICARICABILI NON DEVONO MAI ESSERE RICARICATE.

  3. LE PILE RICARICABILI DEVONO ESSERE TOLTE DAL GIOCATTOLO PRIMA DI ESSERE RICARICATE E DEVONO ESSERE RICARICATE SOTTO LA

   SUPERVISIONE DI UN ADULTO.

  4. NON MESCOLARE PILE ALCALINE, NORMALI (ZINCO CARBONIO) O RICARICABILI (NICKEL CADMIUM). NON MESCOLARE PILE USATE E NUOVE.

  5. SI DOVREBBERO USARE SOLO PILE DEL TIPO RACCOMANDATO O DI UN TIPO SIMILE.

  6. LE PILE DEVONO ESSERE INSERITE SECONDO LA GIUSTA POLARITÀ (VEDI DIAGRAMMA).

  7. TOGLIERE LE PILE DAL GIOCATTOLO PRIMA DI LUNGHI PERIODI DI INUTILIZZAZIONE O SE LE PILE SONO SCARICHE.

  8. I TERMINALI DI ALIMENTAZIONE NON DEVONO ESSERE CORTO-CIRCUITATI.

  INFLAMÁVEL – NÃO UTILIZAR PERTO DE FONTES DE CALOR OU CHAMAS. ESTE KIT É UM PRODUTO COSMÉTICO. CONTÉM VERNIZ PARA UNHAS

  VERDADEIRO. SE OCORRER IRRITAÇÃO CUTÂNEA, INTERROMPER A UTILIZAÇÃO IMEDIATAMENTE.

  ESTE BRINQUEDO REQUER 2 PILHAS ALCALINAS (AA, LR6, 15A OU EQUIVALENTE). ATENÇÃO: AS PILHAS DEVEM SER TROCADAS POR UM ADULTO.

  NÃO DEIXE AS PILHAS AO ALCANCE DE CRIANÇAS. NÃO DESCARTE AS BATERIAS NO FOGO. AS PILHAS PODERÃO EXPLODIR OU VERTER.

  ATENÇÃO: PARA EVITAR FUGAS DAS PILHAS:

  1. CONSULTE O DIAGRAMA PARA SABER COMO REMOVER E INSERIR AS PILHAS.

  2. AS PILHAS NÃO RECARREGÁVEIS NUNCA DEVEM SER RECARREGADAS.

  3. AS PILHAS RECARREGÁVEIS DEVEM SER REMOVIDAS DO BRINQUEDO ANTES DE SEREM RECARREGADAS, O QUE DEVE SER FEITO SOB A

   SUPERVISÃO DE UM ADULTO.

  4. NÃO MISTURE PILHAS ALCALINAS, PADRÃO (ZINCO-CARBONO) OU RECARREGÁVEIS (NÍQUEL-CÁDMIO). NÃO MISTURE PILHAS NOVAS E USADAS.

  5. APENAS DEVEM SER UTILIZADAS PILHAS DO TIPO RECOMENDADO OU SEMELHANTE.

  6. AS PILHAS DEVEM SER INSERIDAS DE ACORDO COM A POLARIDADE CORRECTA (VER DIAGRAMA).

  7. RETIRE AS PILHAS DO BRINQUEDO SE O PRETENDER GUARDAR DURANTE UM PERÍODO PROLONGADO OU SE AS PILHAS ESTIVEREM GASTAS.

  8. OS TERMINAIS DE ALIMENTAÇÃO NÃO DEVEM SER SUJEITOS A CURTO-CIRCUITOS.

  ОГНЕОПАСНО – НЕ ПРИМЕНЯТЬ ВБЛИЗИ ОТКРЫТОГО ПЛАМЕНИ ИЛИ ИСТОЧНИКОВ ТЕПЛА. ДАННЫЙ НАБОР ЯВЛЯЕТСЯ КОСМЕТИЧЕСКИМ

  ПРОДУКТОМ И СОДЕРЖИТ НАСТОЯЩИЙ ЛАК ДЛЯ НОГТЕЙ. ДАННЫЙ КОМПЛЕКТ ЯВЛЯЕТСЯ КОСМЕТИЧЕСКИМ ПРОДУКТОМ.

  СОДЕРЖИТ НАСТОЯЩИЙ ЛАК ДЛЯ НОГТЕЙ.

  В ДАННОЙ ИГРУШКЕ ИСПОЛЬЗУЮТСЯ 2 ЩЕЛОЧНЫХ АККУМУЛЯТОРА (AA, LR6, 15A ИЛИ ИХ АНАЛОГИ). ВНИМАНИЕ: ЗАМЕНУ АККУМУЛЯТОРОВ

  ДОЛЖНЫ ПРОВОДИТЬ ВЗРОСЛЫЕ. НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ АККУМУЛЯТОРЫ В ЗОНЕ ДОСТУПА ДЕТЕЙ. НЕ СЖИГАЙТЕ АККУМУЛЯТОРЫ В ОГНЕ.

  АККУМУЛЯТОРЫ МОГУТ ВЗОРВАТЬСЯ ИЛИ ПОТЕЧЬ.

  ВНИМАНИЕ: ЧТОБЫ ИЗБЕЖАТЬ ПРОТЕКАНИЯ АККУМУЛЯТОРОВ:

  1. ПОСМОТРИТЕ НА РИСУНОК, ЧТОБЫ ЗНАТЬ, КАК СНИМАТЬ И ВСТАВЛЯТЬ АККУМУЛЯТОРЫ.

  2. НИКОГДА НЕ ПЕРЕЗАРЯЖАЙТЕ АККУМУЛЯТОРЫ, КОТОРЫЕ ДЛЯ ЭТОГО НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ.

  3. ПЕРЕЗАРЯЖАЕМЫЕ АККУМУЛЯТОРЫ НЕОБХОДИМО ВЫНУТЬ ИЗ ИГРУШКИ ПЕРЕД ИХ ЗАРЯДКОЙ И ПЕРЕЗАРЯЖАЕМЫЕ АККУМУЛЯТОРЫ

   НУЖНО ЗАРЯЖАТЬ ПОД НАДЗОРОМ ВЗРОСЛЫХ.

  4. НЕ СОВМЕЩАЙТЕ ЩЕЛОЧНЫЕ, СТАНДАРТНЫЕ (УГЛЕРОДНО-ЦИНКОВЫЕ) ИЛИ ПЕРЕЗАРЯЖАЕМЫЕ (НИКЕЛЬ-КАДМИЕВЫЕ) АККУМУЛЯТОРЫ.

   НЕ СОВМЕЩАЙТЕ ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ И НОВЫЕ АККУМУЛЯТОРЫ.

  5. НУЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО АККУМУЛЯТОРЫ РЕКОМЕНДОВАННОГО ТИПА ИЛИ ИХ АНАЛОГИ.

  6. АККУМУЛЯТОРЫ НЕОБХОДИМО ВСТАВЛЯТЬ СОГЛАСНО ПРАВИЛЬНОЙ ПОЛЯРНОСТИ (СМ. РИСУНОК).

  7. ВЫНЬТЕ АККУМУЛЯТОРЫ ИЗ ИГРУШКИ ПРИ ХРАНЕНИИ ИГРУШКИ В ТЕЧЕНИЕ ДЛИТЕЛЬНОГО ВРЕМЕНИ ИЛИ ЕСЛИ АККУМУЛЯТОРЫ РАЗРЯЖЕНЫ.

  8. ЗАЖИМЫ ПИТАНИЯ НЕ ДОЛЖНЫ ЗАМЫКАТЬСЯ НАКОРОТКО.

-AA 1.5V+

2 X

BATTERIES NOT INCLUDED
PILES NON COMPRISES.
NO INCLUYE PILAS
BATTERIEN NICHT INBEGRIFFEN.

BATTERIJEN NIET INBEGREPEN
BATTERIE NON FORNITE.
PILHAS NÃO INCLUÍDAS.
АККУМУЛЯТОРЫ НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ.
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 Neglesalon

Du finder alt du behøver til at gøre dine negle smukke og skinnende i din neglesalon!

• Tilfør forskellige formede og farvede rhinstene til din neglelak og skab den neglelak

 du drømmer om!

• Fil dernæst dine negle med en af de 2 neglefile. Efter fremstillingen af neglelakken

 skal flasken rystes godt og neglelakken påføres omhyggeligt med børsten, fra

 neglebåndet frem mod spidsen af neglen. 

• Du kan også til at skinne. Det kan let gøres ved at bruge tåskillerne og et lag 

neglelak.

• Når neglelakken er påført, bruges negletørreren til at tørre din nye manicure ved

 helt enkelt at placere din hånd i den og trykke let ned for at aktivere negletørreren

 (bruger 2 AA batterier, som ikke medfølger).

• Når din neglelak er tør, kan du gøre manicuren helt færdig ved at sætte

 klistermærker på dine negle. 

• Brug en af rondellerne når du skal fjerne neglelakken. Vask dine hænder

 grundigt bagefter. 

 Nagelsalong

Du får allt du behöver för att göra vackra och skinande naglar i din nagelsalong.

• Tillsätt strass i olika form och färg till ditt nagellack och skapa dina drömmars nagellack!

• Fila först dina naglar med en av de två filarna och när du har gjort ditt nagellack

 skakar du flaskan bra och applicerar lacket noggrant med borsten från nagelband

 till nagelspets. 

• Du kan också fixa skinande tånaglar. Underlätta appliceringen genom att

 använda tåseparerare.

• När lacket är applicerat torkar din nya manikyr genom att helt enkelt placera

 din hand inuti nageltorken och trycka ner lätt för att aktivera torken

 (kräver 2 st AA batterier, medföljer ej).

• När lacken är torr kan du avsluta manikyren med att sätta klistermärken på dina naglar.

• Avlägsna nagellacken med en borttagningsdyna. Tvätta händerna efteråt.

 Neglesalong

Du finner alt du trenger for å gjøre neglene dine vakre og skinnende i din neglesalong!

• Legg strasstener med ulike former og farger til neglelakken og lag drømmeneglene dine!

• Først filer du neglene med en av de to neglefilene. Når neglelakken er klar, rister

 du flasken godt og legger lakken forsiktig med børsten fra negleroten til neglespissen.

• Du kan også få tærne dine til å skinne. Du gjør det enkelt ved hjelp av tåskillerne

 og litt neglelakk. 

• Når neglelakken er lagt på, bruker du negletørkeren til å enkelt tørke den nye

 manikyren din ved å legge hånden inn og trykke lett ned for å aktivere tørkeren

 (krever 2 AA-batterier, medfølger ikke). 

• Når neglelakken er tørr, fullfører du manikyren ved å sette klistremerker på neglene.

• For å fjerne neglelakken kan du bruke en av neglelakkfjernerputene. Vask hendene

 etter bruk.

 Kynsisalonki

Kynsisalongissa on mukana kaikki tarvittava kauniiden, kiiltävien kynsien tekemiseen!

• Luo unelmakynsilakkasi lisäämällä erimuotoisia ja -värisiä korukiviä!

• Viilaa ensimmäiseksi kynnet jommallakummalla kynsiviilalla. Kun olet valmistanut

 kynsilakan, ravista pulloa ja levitä kynsilakka huolellisesti pensselillä kynsinauhoista

 kynnenpään suuntaan.

• Voit myös tehdä varpaankynnet kiiltäviksi. Teet sen helposti varpaanerottimien

 avulla ja kynsilakalla. 

• Kun kynnet on lakattu, kuivaa ne uuden kynsikuivaimen avulla: laita käsi sen sisään

 ja paina kevyesti kuivain käyntiin (tarvitsee 2 AA-paristoa, eivät sisälly pakkaukseen).

• Kun kynsilakka on kuivunut, viimeistele manikyyri liimaamalla kynsiin tarroja.

• Voit poistaa lakan kynsilakanpoistotyynyillä. Pese kädet käytön jälkeen.

 Salon manicure

Salon manicure zawiera wszystko, co jest potrzebne do uzyskania pięknych i 

błyszczących paznokci!

• Dodaj do lakieru diamenciki o różnych kształtach i kolorach, aby stworzyć lakier

 swoich marzeń.

• Najpierw spiłuj odpowiednio paznokcie jednym z 2 pilników z zestawu, a kiedy

 przygotujesz już swój własny lakier, mocno potrząśnij buteleczką i ostrożnie nanieś

 lakier na paznokcie, przeciągając pędzelek od nasady paznokcia do jego czubka.

• Możesz także pomalować paznokcie u nóg. Aby sobie ułatwić zadanie, użyj

 separatora w trakcie malowania paznokci. 

• Po nałożeniu lakieru, wysusz swój nowy manicure wkładając dłoń do suszarki

 i lekko przyciskając dno, aby ją uruchomić (wymagane są 2 baterie AA, które

 należy nabyć odrębnie).

• Po wysuszeniu lakieru, uzupełnij swój manicure, nakładając na paznokcie

 wybrane nalepki.

• Do usunięcia lakieru możesz użyć wacików znajdujących się w zestawie. Po użyciu

 należy umyć ręce.

• ネールサロン
素敵に輝くネールに必要なすべてのキ

ットが含まれています。自分だけのネー
ルサロン!

• いろんな色や形のラインストーンを
つけて、 夢のネールを作りましょう!

• まず付属のネールファイル2個のう
ち1つを使ってつめを磨きます。 マニ

キュアを作

 ったら、ブラシを使ってキューティク
ルから爪の先端まできれいに色を塗り

ます。

• 足のつめもキラキラにしてあげまし
ょう。 セパレータを使うと乾かしたり、

塗るのが

 簡単になるよ。

• マニキュアを塗ったら、ネールドラ
イヤーを使ってマニキュアを乾かしま

す。手をド

 ライヤーの中に入れて下に軽く押
すとドライヤーがオンになります。

 (単三電池2個が必要です（付属して
いません）

• マニキュアが乾いたら、ステッカー
をネールにつけます。

• マニキュアをとるには、専用パッドで
除光液を使います。使用後は手を洗って

ください。

 네일 살롱

네일 살롱 안에는 여러분의
 손톱을 예쁘고 빛나게 만드

는데 필요한 모든 것이 

들어있어요!

• 매니큐어에 여러 가지 모
양과 색깔의 인조 보석을 섞

어 꿈에 그리던

 매니큐어를 만들어 보세
요!

• 먼저 2개의 손톱 다듬는 줄 중 
하나로 손톱을 정리하세요. 그

리고 보석 등을 섞어 예쁘게

 만든 매니규어를 잘 흔들어
 준 다음 손톱 안 쪽에서부터 끝

까지 정성스럽게 바르세요.

• 발톱도 반짝이게 할 수 있어
요. 발톱을 쉽게 바르려면 토

 세퍼레이터로

 발가락을 벌린 후 매니큐
어를 바르세요. 

• 매니큐어를 다 발랐으면 네일
 드라이어로 손톱을 말리세

요. 사용방법은 손을

 네일 드라이어 안쪽으로
 넣고 네일 드라이어를 가볍

게 눌러 전원을 켜면

 됩니다(AA 배터리 2개가
 구입해서 넣어 주세요).

• 손톱이 다 마르고 나면, 손톱
에 스티커를 붙여서 완성하

세요.

• 매니큐어를 지우려면, 네일 
리무버 패드를 사용해서 지

우세요. 네일 리무버를

 사용한 다음에는 손을 씻
으세요.
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 指甲沙龙
在指甲沙龙内你可以找到能令你的

指甲漂亮和闪亮的一切东西！

• 将不同形状和颜色的水钻加到甲
油里，创造出理想的甲油！

• 首先，用指甲锉磨指甲，当你调
好甲油后，摇匀然后仔细地扫

 上指甲。
• 你也可以使你的脚趾闪亮。使用脚

趾分开器可以容易的扫上甲油。

• 涂上甲油后，把手伸进指甲干燥
器，轻轻往下按，启动干燥器

 2个AA 电池，不包括）。

• 指甲干了以后，贴上指甲贴纸。

• 用甲油清除垫去掉甲油，然后用
水清洗。
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  LETANTÆNDELIG – MÅ IKKE ANVENDES ELLER OPBEVARES NÆR VARMEKILDER ELLER ÅBEN ILD. DETTE SÆT ER ET KOSMETISK PRODUKT OG INDEHOLDER

  RIGTIG NEGLELAK. VED IRRITATION AF HUDEN SKAL MAN STRAKS STOPPE BRUGEN AF PRODUKTET. 

  DETTE LEGETØJ BENYTTER 2 ALKALISKE BATTERIER (AA, LR6, 15A ELLER TILSVARENDE). ADVARSEL: KUN VOKSNE BØR UDSKIFTE BATTERIERNE.

  HOLD BATTERIERNE VÆK FRA BØRN. KAST ALDRIG BATTERIERNE IND I ILD. BATTERIER KAN EKSPLODERE ELLER LÆKKE.

  ADVARSEL: UNDGÅ BATTERILÆKAGE:

  1. SE DIAGRAMMET FOR AT FINDE UD AF HVORDAN BATTERIERNE SKAL TAGES UD OG SÆTTES I. 

  2. IKKE GENOPLADELIGE BATTERIER MÅ IKKE GENOPLADES.

  3. GENOPLADELIGE BATTERIER SKAL TAGES UD AF LEGETØJET INDEN DE LADES OP OG GENOPLADELIGE BATTERIER MÅ KUN GENOPLADES UNDER

   OPSYN AF EN VOKSEN.

  4. BLAND ALDRIG ALKALISKE, STANDARD (KULSTOF ZINK), ELLER GENOPLADELIGE (NIKKEL CADMIUM) BATTERIER. NYE OG BRUGTE BATTERIER MÅ IKKE

   BRUGES SAMMEN.

  5. KUN BATTERIER AF SAMME ELLER TILSVARENDE TYPE SOM DE ANBEFALEDE MÅ BENYTTES.

  6. BATTERIERNE SKAL INDSÆTTES SÅ POLERNE VENDER KORREKT. (SE DIAGRAMMET).

  7. TAG BATTERIERNE UD HVIS PRODUKTET IKKE ER I BRUG I LÆNGEREVARENDE PERIODER, ELLER HVIS BATTERIERNE ER BRUGT OP.

  8. FORSYNINGSTERMINALERNE MÅ ALDRIG K TES.

  BATTERIER IKKE INKLUDERET.

  LÄTTANTÄNDLIG – ANVÄND INTE ELLER BEVARA PRODUKTEN NÄRA HETA VÄRMEKÄLLOR ELLER ÖPPEN LÅGA. DETTA SET ÄR EN KOSMETIKPRODUKT

  OCH INNEHÅLLER RIKTIGT NAGELLACK. OM DET UPPSTÅR HUDIRRITATION BÖR DU SLUTA ANVÄNDA PRODUKTEN OMEDELBART. 

  DENNA LEKSAK KRÄVER 2 ALKALISKA BATTERIER (AA, LR6, 15A ELLER MOTSVARANDE). VARNING: BATTERIER BÖR SÄTTAS PÅ PLATS ELLER BYTAS

  AV VUXNA. HÅLL BATTERIERNA UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN. KASTA INTE BATTERIER GENOM ATT ELDA UPP DEM. BATTERIERNA KAN EXPLODERA

  ELLER BÖRJA LÄCKA. 

  VARNING: UNDVIK BATTERILÄCKAGE:

  1. SE PÅ BILDEN HUR BATTERIER SKALL TAS BORT OCH SÄTTAS I APPARATEN. 

  2. ICKE LADDNINGSBARA BATTERIER FÅR INTE LADDAS.

  3. LADDNINGSBARA BATTERIER BÖR TAS UR LEKSAKEN INNAN DE LADDAS OCH LADDNINGSBARA BATTERIER KAN ENDAST LADDAS UNDER

   UPPSIKT AV EN VUXEN.

  4. BLANDA INTE ALKALISKA, STANDARD (KOL-ZINK), ELLER LADDNINGSBARA (NICKELKADMIUM) BATTERIER. NYA OCH ANVÄNDA BATTERIER BÖR

   INTE BLANDAS.

  5. ANVÄND BATTERIER AV SAMMA ELLER MOTSVARANDE TYP SOM DE REKOMMENDERADE SAMTIDIGT.

  6. BATTERIERNA BÖR SÄTTAS PÅ PLATS MED KORREKT POLARITET. (SE BILD).

  7. TAG BORT BATTERIERNA OM DU INTE ANVÄNDER APPARATEN UNDER EN LÄNGRE PERIOD ELLER OM BATTERIERNA HAR TAGIT SLUT. 

  8. POLERNA FÅR INTE KORTSLUTAS.

  BATTERIER, INGÅR INTE.

  BRENNBART – MÅ IKKE BRUKES ELLER LAGRES NÆR VARME ELLER ÅPEN ILD. DETTE UTSTYRET ER ET KOSMETISK PRODUKT OG INNEHOLDER

  EKTE NEGLELAKK. VED HUDIRRITASJON MÅ DU SLUTTE Å BUKE PRODUKTET ØYEBLIKKELIG.

  DETTE LEKETØYET BRUKER 2 ALKALISKE BATTERIER (AA, LR6, 15A ELLER TILSVARENDE). MERK: BATTERIENE MÅ BYTTES AV EN VOKSEN. IKKE LA

  BATTERIER LIGGE TILGJENGELIG FOR BARN. IKKE KAST BATTERIER I ILDEN. BATTERIENE KAN EKSPLODERE ELLER LEKKE.

  MERK: FOR Å UNNGÅ BATTERILEKKASJE:

  1. SE PÅ FIGUREN HVORDAN DU SKAL TA UT OG SETTE INN BATTERIER.

  2. IKKE-OPPLADBARE BATTERIER MÅ ALDRI LADES OPP IGJEN.

  3. OPPLADBARE BATTERIER MÅ TAS UT AV LEKETØYET FØR DE LADES OPP IGJEN, OG OPPLADINGEN MÅ SKJE UNDER OPPSYN AV VOKSNE.

  4. IKKE BLAND ALKALISKE, KARBON–SINK- OG OPPLADBARE (NIKKEL–KADMIUM-) BATTERIER. IKKE BLAND BRUKTE OG NYE BATTERIER.

  5. BARE BATTERIER AV ANBEFALT ELLER TILSVARENDE TYPE MÅ BRUKES.

  6. BATTERIENE MÅ SETTES INN MED RIKTIG POLARITET (SE FIGUR).

  7. TA BATTERIENE UT AV LEKETØYET NÅR DET SKAL LAGRES I LENGRE TID, ELLER DERSOM BATTERIENE ER UTLADET.

  8. IKKE KORTSLUTT POLENE.

  BATTERIER IKKE INKLUDERT.

  TULENARKA – ÄLÄ KÄYTÄ TAI SÄILYTÄ LÄMMÖNLÄHTEEN TAI AVOTULEN LÄHELLÄ. TÄMÄ PAKKAUS ON KOSMETIIKKATUOTE JA SISÄLTÄÄ OIKEAA

  KYNSILAKKAA. JOS IHO ÄRTYY, LOPETA TUOTTEEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI.

  TÄMÄ LELU TOIMII 2 ALKALIPARISTOLLA (AA, LR6, 15A TAI VASTAAVA). VAROITUS: VAIN AIKUISET SAAVAT ASENTAA TAI VAIHTAA PARISTOJA. PIDÄ PARISTOT

  LASTEN ULOTTUMATTOMISSA. ÄLÄ HÄVITÄ PARISTOJA AVOTULESSA. PARISTOT VOIVAT RÄJÄHTÄÄ TAI VUOTAA.

  VAROITUS: PARISTOVUODON VÄLTTÄMISEKSI:

  1. KATSO KAAVIOSTA, MITEN PARISTOT POISTETAAN JA ASENNETAAN PAIKALLEEN.

  2. KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA EI SAA LADATA UUDELLEEN.

  3. LADATTAVAT PARISTOT ON POISTETTAVA LAITTEESTA ENNEN LATAAMISTA LADATTAVAT PARISTOT SAADAAN LADATA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA.

  4. ALKALI-, PERUS (HIILISINKKI)- JA LADATTAVIA (NIKKELIKADMIUM) PARISTOJA EI SAA SEKAKÄYTTÄÄ. UUSIA JA KÄYTETTYJÄ PARISTOJA EI

   SAA SEKAKÄYTTÄÄ.

  5. VAIN SUOSITELLUN TYYPPISIÄ TAI VASTAAVIA PARISTOJA SAADAAN KÄYTTÄÄ.

  6. PARISTOT ON ASENNETTAVA NAVAT OIKEIN PÄIN. (KATSO KAAVIO).

  7. PARISTOT ON IRROTETTAVA PIDEMPIEN KÄYTTÄMÄTTÖMYYSJAKSOJEN AJAKSI. TAI JOS PARISTOT OVAT TYHJENNEITÄ.

  8. SYÖTTÖLIITTIMIÄ EI SAA KYTKEÄ OIKOSULKUUN.

  PARISTOT EIVÄT SISÄLLY.

  MATERIAŁ ŁATWOPALNY – NIE UŻYWAĆ ANI NIE PRZECHOWYWAĆ W POBLIŻU ŹRÓDEŁ OGNIA. ZESTAW JEST PRODUKTEM KOSMETYCZNYM,

  ZAWIERAJĄCYM PRAWDZIWY LAKIER DO PAZNOKCI. W PRZYPADKU POJAWIENIA SIĘ PODRAŻNIEŃ, NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ UŻYWANIA PRODUKTU.

  ZABAWKA WYMAGA 2 BATERII ALKALICZNYCH (AA, LR6, 15A LUB ICH ODPOWIEDNIKÓW). PRZESTROGA: BATERIE POWINNY BYĆ WKŁADANE WYŁĄCZNIE

  PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ. NIE ZOSTAWIAĆ BATERII W MIEJSCU DOSTĘPNYM DLA DZIECI. NIE WRZUCAĆ BATERII DO OGNIA. BATERIE MOGĄ WYBUCHNĄĆ

  LUB WYCIEKNĄĆ.

  PRZESTROGA: ABY NIE DOPUŚCIĆ DO WYCIEKU Z BATERII:

  1. ABY PRAWIDŁOWO WŁOŻYĆ I WYJĄĆ BATERIE, NALEŻY POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z ILUSTRACJĄ.

  2. NIE NALEŻY ŁADOWAĆ BATERII JEDNORAZOWYCH.

  3. AKUMULATORKI NALEŻY WYJĄĆ Z ZABAWKI PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO ICH ŁADOWANIA, A SAM PROCES ŁADOWANIA POWINIEN BYĆ

   NADZOROWANY PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.

  4. NIE MIESZAĆ BATERII ALKALICZNYCH ZE ZWYKŁYMI (WĘGLOWO-CYNKOWYMI) CZY AKUMULATORKAMI (NIKLOWO-KADMOWYMI). NIE MIESZAĆ

   STARYCH BATERII Z NOWYMI.

  5. STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE BATERIE ZALECANEGO TYPU LUB ICH ODPOWIEDNIKI.

  6. BATERIE MUSZĄ BYĆ WKŁADANE Z ZACHOWANIEM ODPOWIEDNIEJ BIEGUNOWOŚCI (ZOB. ILUSTRACJA).

  7. BATERIE NALEŻY WYJĄĆ Z ZABAWKI, JEŚLI MA ONA BYĆ NIEUŻYWANA PRZEZ DŁUŻSZY CZAS LUB JEŚLI BATERIE SĄ JUŻ ROZŁADOWANE.

  8. NIE SPINAĆ NA KRÓTKO PRZYŁĄCZY.

  BATERIE NIE ZAWARTY.

  可燃性 - 熱源の近く、または燃えている
火の近くで使用しないでください。 こ

のキットはお化粧品です。本物のマニ
キュアが

  付属しています。 お肌にトラブルが発
生した場合は、すぐに製品の使用を 中

止してください。

  この玩具には、2本のアルカリ電池が
必要となります(単三、AA、LR6、15A)。

注意:電池は保護者の方が充電してくだ
さい。 電池は

  お子様の手に届く所に放置しないでく
ださい。電池を火に投じないでくださ

い。電池は爆発したり漏れたりすること
があります。

  注意: 電池の漏れを防ぐには

  1. 図を参考にして、電池の取り外し、入れ
方を確認してください。

  2. 充電式ではない電池を充電しないで
ください。

  3. 充電式電池は充電する前に取り外し、
充電式電池の充電は大人の監督の下

に行ってください。

  4. アルカリ電池と標準の電池（マンガ
ン電池）または充電式電池（ニッカド）

を混ぜないでください。使用済みの電
池と新

   しい電池を一緒に使用しないでくださ
い。

  5. 推奨された種類の電池または類似の
種類の電池のみ使用してください。

  6. 電池の向きは正しい電極で挿入してく
ださい。（図を参照）

  7. 玩具を長期間保管する場合または電
池がなくなりそうな場合は電池を取り

外してください。

  8. 供給端子は短絡させないでください。

  電池含まれていません.

  가연성 제품 – 열원이나  불
꽃 가까이에서 사용하거나 

보관하지 마세요. 이 도구 세
트는 화장용품이고 진짜

  매니큐어가 들어있습니다. 
피부자극이 생기면 제품 사

용을 즉시 중지해 주세요.

  이 완구는 2개의 알칼리 전지를 사용합니다(AA, LR6, 15A 또는 그에 상당하는 제품) 주의: 전지 교체는 성인이 해야 합니다.

  전지를 아이들 손이 닿는 곳에 두지 마십시오. 전지를 불에 태워 버리지 마십시오. 전지가 폭발하거나 누출될 수 있습니다.

  주의: 전지 누출 방지 방법

  1. 그림이 보여주는 방법대로 전지를 분리하거나 끼워넣습니다.

  2. 충전용 전지가 아니라면 절대 재충전 하면 안 됩니다.

  3. 충전용 전지는 충전하기 전에 완구에서 분리하여 성인의 감독하에 충전해야 합니다.

  4. 알칼리 전지와 표준 전지(망간 건전지) 또는 충전용 전지는 함께 혼합하여 사용하지 마십시오. 사용하던 전지와 새

   전지를 함께 혼합하여 사용하지 마십시오.

  5. 권장되는 형태나 그 유사한 형태의 전지만 사용해야 합니다.

  6. 전지는 전극을 정확하게 맞추어 끼워 넣어야 합니다(그림 참조).

  7. 장기간 완구를 보관할 때나 전지가 다 소모된 경우에는 완구에서 전지를 분리해야 합니다.

  8. 전원 단자는 단락되면 안 됩니다.

  건전지 포함 되지 않음.

  易燃-使用或储存时不要靠近热或明火。 这是美容套装，带有真正甲油。 如果皮肤感觉刺激，请立即停止使用 

  本玩具需要2颗碱性电池 （AA, LR6, 15A或同等级的电池)。注意：电池须由成人安装。将电池放在儿童接触不到的地方。

  不要将电池丢进火里，电池可能会爆炸或漏电。

  注意：防止漏电：

  1. 参照图例安装和取出电池。

  2. 非充电电池不能被充电。

  3. 充电前，请将充电电池从产品上取下，充电电池只能在成人看管下被充电。

  4. 不要将礆性电池，普通电池（碳锌电池）或充电电池（镍氢电池）混合在一起。不要将新旧电池混合在一起

  5. 请使用建议的或同等级的电池。

  6. 电池要装在正确的极性上（参照图例）。

  7. 长时间存放之前请将产品里的电池取下，没电的电池也要从产品上取下。

  8. 供电终端不要发生短路。
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